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Steigenberger Bellerive au Lac
Utoquai 47· 8008 Zürich · Switzerland

Telefon +41 44 2544 -000 · Telefax +41 44 2544 -001
bellerive@steigenberger.ch

www.zuerich.steigenberger.ch

Willkommen am schönen Zürichsee.

Welcome at the beautiful Lake Zurich.

www.zuerich.steigenberger.ch

Entfernungen · Distances

Direkt am Zürichsee · on the banks of Lake Zurich
Stadtzentrum · City centre 0,9 km
Hauptbahnhof · Main station 1,9 km
Autobahn (A 3) · A 3 motorway 2,7 km
Flughafen Zürich · Zurich airport 11,4 km



Reside in noble style in the city centre.

“Grüezi” and welcome at the beautiful Lake Zurich. The historic
Steigenberger Bellerive au Lac, located centrally at the lake pro-
menade, has experienced a renaissance thanks to the star archi-
tect Tilla Theus. This small but fine city hotel combines a modern
decor with the charm of Zurich city. The ideal address for business
people and all who appreciate a cultivated lifestyle.

• 47 Zimmer, 4 Suiten
• Schallisoliert, Klimaanlage
• Telefon, Fax, W-LAN
• Nichtraucherzimmer
• Behindertengerechte Zimmer 
• 2 Restaurants,1 Bar,

1 Wintergarten
• 6 Tagungsräume für bis

zu 45 Personen (Bankett
bis zu 120 Personen)

• Business-Corner
• Reinigungs- und Gepäck-

service
• Limousinenservice

auf Anfrage
• Autovermietung
• Öffentliche Garage
• Öffentliche Parkplätze
• Schuhputzmaschine

• 47 rooms, 4 suites
• Soundproofed, 

air conditioned rooms
• Telephone, fax, W-LAN
• Non-smoking rooms
• Disability friendly rooms 
• 2 restaurants, 1 bar,

1 winter garden
• 6 conference rooms for up to

45 persons (banquet for up 
to 120 persons)

• Business corner
• Dry cleaning and 

luggage service
• Limousine service on request
• Car rental
• Public garage
• Public parking spaces
• Shoeshine machine

Edle Wohnkultur mitten in der City.

„Grüezi“ und herzlich willkommen am schönen Zürichsee. In zen-
traler Lage direkt an der Seepromenade hat das historische
Steigenberger Bellerive au Lac dank der prominenten Architektin
Tilla Theus eine Renaissance erfahren. Das kleine, aber feine Stadt-
hotel verbindet moderne Wohnkultur mit dem Charme der „Zürcher
City“. Die richtige Adresse für Businessleute und Kulturliebhaber.
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Lebensqualität trifft beste Gastlichkeit.

Sagenhafte Lage, attraktiver Standort, vielfältige Partykultur – wer
in Zürich lebt, geniesst weltbeste Lebensqualität. Lassen auch Sie
sich verzaubern von einer grossartigen Stadt mit Seeanschluss.

Wählen Sie zwischen 50 Museen und 500 Bars. Entdecken Sie
die Altstadt mit ihren zahlreichen Sehenswürdigkeiten. Erleben Sie
internationales Flair sowie ein kulturelles und kulinarisches Ange-
bot, das seinesgleichen sucht. Exklusiver Komfort und aufmerksamer
Service erwarten Sie im Steigenberger Bellerive au Lac, direkt an
der Seepromenade.

Quality of life combined with hospitality.

Fabulous position, attractive location, great party culture – those who
live in Zurich enjoy the best quality of life in the world. Allow your-
self to be enchanted as well by this magnificent city and its lake.

Select from 50 museums and 500 bars. Discover the old town with
its numerous sights. Experience international flair and a cultural
and culinary offer that is second to none. Exclusive comfort and
attentive service await you at the Steigenberger Bellerive au Lac,
directly at the lake promenade.
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Fantastic lake view, exclusive atmosphere.

The Steigenberger Bellerive au Lac is the ideal address for private
or business trips to Zurich. Financial and business center are in the
immediate vicinity of the hotel, the opera house is just next door.

Experience the magnificent interior decor of the rooms and suites
renovated by the architect Tilla Theus. The successful mix of 1920s
design and modern furnishings has its very own flair. The boutique
hotel offers its guests an unforgettable view over the Lake Zurich.

Schönster Seeblick, exklusives Ambiente.

Das Steigenberger Bellerive au Lac ist die ideale Adresse für 
private oder geschäftliche Reisen nach Zürich. Finanz- und Ge-
schäftszentrum liegen in unmittelbarer Nähe des Hotels, das Opern-
haus gleich nebenan.

Wohnkultur auf höchstem Niveau erleben Sie in den von Archi-
tektin Tilla Theus renovierten Zimmern und Suiten. Die gelungene
Mischung aus Design der 20er Jahre und zeitgemässer Ausstattung
setzt individuelle Akzente. Exklusiv bietet das Boutiquehotel seinen
Gästen einen unvergleichlichen Blick auf den schönen Zürichsee.
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Und Ihre Tagung wird zum Erfolg.

Individuell abgestimmte Tagungen haben im Steigenberger Belle-
rive au Lac Priorität. 6 Salons für bis zu 45 Personen werden für
Vorstandssitzungen und Geschäftsleitungsmeetings bevorzugt. Mo-
dernste Konferenztechnik und abgestimmte Raumakustik bieten die
besten Voraussetzungen für eine gelungene Tagung.

And your meeting is certain to be a success.

Specially tailored conferences are a priority at the Steigenberger
Bellerive au Lac. The 6 salons for up to 45 persons are extremely
popular for board and management meetings. Cutting edge con-
ference technology and fine tuned room acoustics offer the best
prerequisites for a successful conference.

Köstlichkeiten für Ihr Wohlbefinden.

Die Gastronomie unseres Hauses steht unter dem Stern von „La
Cuisine Naturelle“. Unsere Gerichte sind speziell für Sie zusam-
mengestellt und bieten nicht nur kulinarischen Hochgenuss, sondern
fördern auch Ihr Wohlbefinden. Die Zutaten schöpfen ihre Aus-
gewogenheit aus dem Yin-Yang-Prinzip, inspiriert durch die fünf
Elemente der asiatischen Ernährungslehre.

Delicacies to enhance your well-being.

Our hotel’s gastronomy focuses on “La Cuisine Naturelle”. The
meals are composed especially for you and offer not only culinary
delights of the highest level but also a health enhancing experi-
ence. The ingredients achieve their balance from the Yin-Yang prin-
ciple, inspired by the five elements of the Asian nutrition Science.
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Gestatten Sie sich Entspannung pur.

Lassen Sie sich fallen. Entdecken Sie, was Ihnen gut tut. Und gön-
nen Sie sich wertvolle Minuten und Stunden nur für sich. Sauna,
Erlebnisdusche, Solarium und Ruheraum erwarten Sie in unserer
Spa World Comfort, einer kleinen – aber feinen Wohlfühloase.
Sportbegeisterte freuen sich über unseren Fitnessraum, der mit top-
modernen Geräten ausgestattet ist.

Treat yourself to pure relaxation.

Switch off. Discover what is good for you. Treat yourself to valuable
minutes and hours exclusively for you. Sauna, hydro-massage show-
er, solarium and rest room await you in our Spa World Comfort, a
small but fine oasis of well-being. Sport enthusiasts feel at home
in our fitness room, which features the very latest fitness equipment. 

Award World – Ihre Prämienwelt.

Als Mitglied des Award World-Programms sammeln Sie für jeden
Umsatz, auch für Tagungen und Veranstaltungen, bei der Steigen-
berger Hotel Group wertvolle Prämienpunkte, die Sie im Hand-
umdrehen in attraktive Prämien eintauschen können, und genießen
gleichzeitig umfangreiche Privilegien bei Hotelaufenthalten. Mit 
der neuen Award World Credit Card profitieren Sie zusätzlich 
von den Vorteilen einer VISA Kreditkarte.

Award World – your world of privileges.

As a member of the Award World Programme, you collect valuable 
premium points for all types of turnover which you generate, even 
for conferences and events. These can be converted effortlessly 
into attractive rewards. Simultaneously you enjoy numerous privi-
leg es during your stay at a hotel.With the new Award World  Credit
Card you will additionally profit from the advantages offered by a 
VISA credit card.
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